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Конференция проходит в рамках Недели иностранных языков в медицинском 
образовании 9-12 апреля 2020 года на базе Воронежского государственного медицинского 
университета им. Н. Н. Бурденко. 

Основные направления работы конференции: 
� Иностранные языки в медицинском образовании: взгляд студентов, ординаторов, 

аспирантов, научных работников и практикующих врачей. 
� Иностранные языки в медицинских специальностях и в практике работников 

здравоохранения: преимущества и возможности. 
� Общение врача и пациента: как владение иностранными языками может способствовать 

его улучшению. 
Рабочие языки конференции: английский, французский, немецкий, русский 
Форма участия: доклад в виде презентации 

http://www.vsmaburdenko.ru/academy/structure/mezhdunarodnyy-institut-meditsinskogo-obrazovaniya-i-sotrudnichestva/
http://www.vsmaburdenko.ru/academy/structure/mezhdunarodnyy-institut-meditsinskogo-obrazovaniya-i-sotrudnichestva/
http://vrngmu.ru/academy/structure/tsentr-dovuzovskogo-meditsinskogo-obrazovaniya-i-proforientatsii/


ПРОГРАММА КОНФЕРЕНЦИИ 
 
 

секция 1 
ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ 

В МЕДИЦИНСКОМ ОБРАЗОВАНИИ 
 

1. Баева Елена Сергеевна, Астащенко Анжела Павловна, Тюнина Ольга 
Ивановна 
‘Organizational and methodological aspects and problematics of teaching 
various disciplines at the Department of Normal Physiology to foreign students 
of medical University’ 

2. Деряева Ольга Геннадьевна, Деряева Алена Геннадьевна, Косолапов 
Владимир Петрович 
‘Foreign language as a part of professionally-oriented training in the system of 
continuous professional development in healthcare’ 

3. Карпова Анна Владимировна, Ряскин Кирилл Александрович 
‘Internationalization of medical education: Voronezh medical university in the 
context of global trends and perspectives’ 

4. Колтакова Софья Владимировна 
«Профессионально ориентированный “квест” как форма контроля на 
занятиях по английскому языку» 

5. Кондакова Анастасия Олеговна 
« L’importance des langues étrangères en formation médicale » 

6. Молчанова Людмила Викторовна, Балыкин Константин Федорович 
«Адаптация методов подачи коммуникативной грамматики на занятиях по 
немецкому языку в неязыковом вузе» 

7. Мячина Дарья Сергеевна, Деряева Ольга Геннадьевна, Кожевников 
Виталий Владимирович, Деряева Алена Геннадьевна 
‘Teaching clinical disciplines to foreign students: bilingual training in medical 
universities’ 

8. Суханова Оксана Владимировна 
«Индивидуализация обучения иностранному языку курсантов военного 
вуза» 

9. Торубарова Ирина Ивановна, Стеблецова Анна Олеговна 
‘Teaching Foreign Languages to the Academic Staff of a Medical University: 
Challenges and Perspectives’ 

 



 
секция 2 

ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ 
В МЕДИЦИНСКИХ СПЕЦИАЛЬНОСТЯХ 

 
1. Акопян Каринэ Нагапетовна 

« Le français comme outil de développement des activités professionnelles du 
dentiste » 

2. Алехина Анна Владимировна, Силютина Марина Владиславовна 
«Актуальные вопросы развития гериатрии. Опыт России и Германии» 

3. Борисов Андрей Константинович, Самодай Валерий Григорьевич 
‘Bisphosphonates admission in trauma management as the way of bone healing 
optimization’ 

4. Голикова Людмила Олеговна, Косолапов Владимир Петрович, 
Повалюхина Диана Анатольевна 
«Распространённость акне в различных странах. Опыт России и 
Германии» 

5. Кубышкина Анастасия Васильевна, Медведева Анастасия 
Викторовна 
‘English-aided integration in the best world neonatal practice’ 

6. Кузьмичев Богдан Юрьевич, Панова Вера Владимировна 
‘Homocysteine levels in patients with myocardial infarction against the 
background of the chronic obstructive pulmonary disease’ 

7. Лещева Мария Юрьевна, Коротких Ирина Николаевна 
‘English terminology in Obstetrics and Gynecology: the overview of scientific 
papers’ 

8. Недомолкина Светалана Александровна 
‘Obesity: global trends and prospects’ 

9. Проницына Ольга Сергеевна, Проницына Виктория Викторовна 
« Les langues étrangères dans les spécialisations médicales en pratique : les 
avantages et les possibilités » 

10. Смольянинова Дарья Сергеевна 
‘Antibiotic resistance as a challenge to the global community: the view of a 
clinical pharmacologist’ 

11. Черенцова Алина Сергеевна, Цветкова Арина Дмитриевна 
‘International medical organizations: doctor as a lifesaver and urgent care 
provider’ 

12. Якимова Ирина Александровна 
‘Hygienic education and training in the Russian health care’ 



 
секция 3 

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 
В МЕДИЦИНСКОЙ НАУКЕ И КОММУНИКАЦИИ 

 
1. Аржаных Яна Вячеславовна 

‘Eponymy in English medical terminology’ 

2. Бабенкова Дарья Владимировна, Прокопенко Станислав Евгеньевич 
‘English as a medium in the fight against global threats to human health’ 

3. Борисов Андрей Константинович 
‘The “unknown” sexism in Russia: medical issues of the social problem’ 

4. Гирко Виктория Андреевна 
‘Health promotion in the UK national media: HIV and AIDS prevention 
discourse’ 

5. Егорская Анастасия Тимофеевна 
‘Improving communication skills in medical practice by mastering foreign 
languages’ 

6. Землянкина Ирина Николаевна 
‘Cultural awareness of a doctor: why it is important to be aware’ 

7. Иванова Валерия Олеговна 
‘Sleep as a scientific phenomenon’ 

8. Карпикова Татьяна Сергеевна, Соловьева Анастасия Алексеевна 
‘Burnout syndrome in world practice: access through English’ 

9. Коростин Даниил Владимирович, Поталуй Валерия Владимировна 
«Тело человека как источник метафорических терминов в сфере авиации» 

10. Науменко Юлия Николаевна, Золотухин Владимир Олегович 
‘Medical conditions nominations by means of metaphors with zoonym 
component in English and Russian medical discourses’ 

11. Просветов Станислав Геннадиевич, Житенева Александра 
Константиновна 
‘Compliance: Overcoming language barriers’ 

12. Рясная-Локинская Лилия Сергеевна 
‘Healthcare and medical education through language: a comparative research’ 

13. Стародубцева Ирина Александровна 
‘The Emerging EULAR Network – scientific society for young clinicians and 
researches’ 

14. Хачирова Виктория Владимировна 
‘English for a Russian doctor: challenges and benefits’ 



15. Андреев Павел Юрьевич, Ильина Ирина Сергеевна 
‘The reverse translation from English to DNA: the way how to encrypt 
messages in the genome’ 

 


